John 1:1
Matthew 23:18



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS with the indefinite particle AN, meaning “Whoever.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb OMNUW, which means “to swear or take an oath; to take an oath.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that “whoever” produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Next we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and noun THUSIASTĒRION, which means “by the altar.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, which means “nothing.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIMI, which means “to be: that is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that taking an oath by the altar produces the state of being nothing.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple/dogmatic statement of fact.

“And, “Whoever takes an oath by the altar, that is nothing;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, which means “however” plus the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS plus the indefinite particle AN, meaning “whoever.”  Next we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb OMNUW, which means “to take an oath.”  The morphology is the same as previously used.  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and noun DWRON, meaning “by the offering.”  This is followed by the instrumental neuter singular article, which substantivizes the following prepositional phrase as an adjective (article noun article adjective construction).  With the article we have the preposition EPANW plus the adverbial genitive of place from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on it.”  Literally this says “by the on it offering,” which is converted into the simple English statement “by the offering on it.”  Finally we have the third person singular present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to owe; to be obligated; to be bound (by his oath).”


The present tense is a customary present for what normally occurs.


The active voice indicates that the person making the oath produces the action of being obligated or bound by the oath.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

“however, whoever takes an oath by the offering on it is obligated.””
Mt 23:18 corrected translation
“And, “Whoever takes an oath by the altar, that is nothing; however, whoever takes an oath by the offering on it is obligated.””
Explanation:
1.  “And, “Whoever takes an oath by the altar, that is nothing;”

a.  Jesus adds another example of the thinking and sayings of the scribes and Pharisees, and does so by quoting what they say.


b.  The subject is again a person takes an oath by a sacred object.  Instead of the temple, this example uses the altar, which is just one part of the temple, but is even more sacred than the temple building, since it is the place representing our Lord’s sacrifice of Himself for our sins.


c.  And notice, the scribes and Pharisees consider the place of our Lord’s sacrifice for our sins to be “nothing,” that is, not important, meaningless, without any efficacy, useless in comparison to the offering placed on the altar.  The religious leaders have the same attitude toward the altar as they do toward the temple—both are ‘nothing’, when it comes to making or confirming a solemn promise.  They disrespect the temple and the furniture of the temple, all of which are representations of God or the work of God.  To them the work of God is nothing.  The altar represents the work of God in redemption and forgiveness of our sins, and this work is considered ‘nothing’ by them. 

2.  “however, whoever takes an oath by the offering on it, he is obligated.””

a.  In contrast to considering the work of God as nothing, the scribes and Pharisees consider the offering on the altar to be highly valuable.  What was offered on the altar?  Prized bulls, lambs, and the best grain offerings.  Those things represented great wealth in an agricultural society.  The scribes and Pharisees wanted the things of value sacrificed on the altar; the altar itself meant nothing.


b.  Thus an oath taken based on what was sacrificed on the altar obligated a person to keep their oath, but an oath taken based on the altar itself meant nothing.  Again the priorities of the scribes and Pharisees are wrong and backwards.

3.  Commentators’ comments.


a.  The same comments from the previous verse apply equally to this verse.


b.  “In the two examples of verses 16–21, Jesus seems to be making the additional point that what the Jews thought was the lesser item was actually the greater.  The irony of their distinctions thus becomes all the more poignant (distressing).”


c.  “Jesus attacks a similar quibble on the difference between swearing by the altar and by some gift that is offered on the altar.  It is not easy to follow the reasoning by which the difference could be made, but we need be in no doubt but that these legalists were capable of coming up with a difference.  The result was that to swear by the altar meant nothing; the oath was not binding. But to swear by some gift that had been made holy by being placed on the altar was binding.”

� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 345). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 581). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
2

